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Annoranmus. CTaTbs IMOCBSILIEHA aHAIN3Y aHIVIOS3bIYHBIX CATOB apKTUYECKMX OPraHU3aluil B KOH-
TeKcTe (hopMupoBaHus oopaza ApkTuku. [IpoBeaeHHBIM aHaIN3 KOpITyca apKTUIECKUX MEINATeKCTOB
MO3BOJIWJ BBIIEIUTh BepOAbHbI U HeBepOaTbHbII KOMIOHEHTHI Mepeaayn odopa3a ApKTUKuU. Bep-
OaJIbHBIN KOMITOHEHT TMPEACTABICH CACAYIOIIMMUA TeMaTUYECKUMU TOMMHAHTAMU: KOPEHHbIC HAPOIbI
ApKTUKU; OMoJIoTMYecKoe pa3HooOpa3ue ApKTUYECKOTO PErMOHa; 9KOJOTMUECKUE acleKThl LIMPKyM-
MOJISIPHOTO PETHOHA; COTPYIHUYECTBO B 00JIACTH APKTUKU (HaydHOE, SKOHOMMYECKOe U 1p.). Kaxkmas
W3 TeM PeNpe3eHTUPOBaHA TUITMYHBIMU SI3IKOBBIMU CPEICTBAMU: HOMMHALIMSI TTPEICTaBUTEeH KOPEH-
HBIX HapOJOB; IJIarojibl ¢ CEMaHTUKOI 3aIlIuTa, MOAIEPKKA; HOMUHALIUS TPUPOAHBIX 30H APKTUKHU,
SHJAEMUYHBIX PACTEHU I U XKUBOTHBIX; JIEKCEMbI C CEMaHTUKOM Y 0K, CHUXKEHUE; SI3bIKOBbIE €TUHUIIbI
C CEMaHTHUKOI COXpaHEeHUEe, pa3BUTHE; MIPsIMasi HOMUHALIMS YIPO3; TJ1arojibHbIC COYETaHUSI, B KOTOPBIX
CEMaHTHMKa IJIarojioB cBsi3aHa ¢ OOpbOOIi, COXpaHEHUEM, 3AlLUTON; JEKCEMbl C CEMAHTUKON COTPY/I-
HUYECTBO; JIEKCEMBI C CEMAaHTUKOM pa3BUTHE, YIYIIIEHHUE; IEKCEMBI C CEMaHTUKOM TTpoGJieMa, BBI30B;
MpsiMasi HOMUHALIMS TOKYMEHTOB O COTpynHMUYecTBe. HeBepOaabHBIi KOMITOHEHT B aHATU3UPYEeMOM
KOpITyce MPUMEPOB MPEJCTABJIEH C TTOMOIIBIO JOTOTUIOB apKTUUYECKMX OPraHMU3alllii, 1IBETOBOM rpa-
(buueckoit MapKUPOBAaHHOCTU, U3MEHEHMUS IIPU(TOBOro pazMepa U pUCyHKa.

KiroueBbie ciioBa: ApKTHKa, apKTUUECKUN TUCKYPC, aHIJIOSI3bIYHBIN CaiiT apKTUIECKOM OpraHu3alnu,
MeIMUATEKCT, BepOAIbHbII KOMITOHEHT.
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Abstract. The paper analyzes the English websites of Arctic organizations in order to reveal how
the image of the Arctic is formed. The results indicate verbal and non-verbal aspects of shaping the
Arctic image. Verbal component is represented by four major topics: indigenous peoples of the Arctic;
Arctic biodiversity; environmental issues of the Arctic; cooperation in the Arctic (scientific, economic,
etc.). Each topic is represented by typical linguistic units: nominations of indigenous peoples; verbs
meaning support, protection; nominations of natural Arctic zones, endemic species; lexemes meaning
decline; linguistic units meaning development, protection; nominations of threats; verbal combinations
meaning struggle, conservation; lexemes meaning cooperation, development, challenge; nominations
of documents on collaboration. Non-verbal component is demonstrated through logos of the Arctic
organizations, colour graphic design, font size and style.
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Beenenue

B pamkax COLIMOJMHIBUCTUKU, AUCKYPCUBHOM JUHTBUCTUKU W JMHIBUCTUYCCKON KYJIBTYPOJIOTUU
CETOMHS OTMEYaeTCs TeHICHIMS K M3YYECHUIO POJTU CEMUOTHYECKMX PECypCOB B KOHCTPYMPOBAHUM
UJIEHTUYHOCTU OTAEIbHOM JIMYHOCTH, TPYIIIIbI JIUIL M IIUPE — KOJUIEKTUBHON MAEHTUYHOCTH, B TOM UMC-
Jie TPUMEHUTEJIbHO K U3YUYEHUIO UICHTUYHOCTHU OTACJIbHBIX PETMOHOB, Hanpumep [1, 2]. DTo aBuseTcs
oTpaxkeHueM OOIIel TeHASHINHY K U3YyYEeHUIO SI3bIKa B COLIMYME, CM. JAeTaJbHbIiA 0030p B [3, 4].

[aHHoOe MccienoBaHUe TTOCBSIIEHO aHAU3y aHTJIOS3BIYHBIX CAWTOB apKTUYECKUX OpraHu3aluil B
KOHTeKCTe (hopMupoBaHus obpaza ApkTuku. [IpenMerom aHanu3a SIBJISIETCS CUCTEMa BepOAbHBIX U
HeBepOaTbHBIX CPEICTB, MCIIOJIB3YeMBIX LIS CO3MaHUs 00pa3a apKTUIECKOTO PEeTUOHA.

ApKTHJecKasi Tema CeroJiHsl 3By4UT OCOOEHHO aKTyaJbHO B CBSI3U C IJIOOAJIbHBIM UHTEPECOM K 3TO-
MY PETMOHY KaK K O0TaToMy MCTOYHMKY MPUPOIHBIX PECYPCOB CO CTOPOHBI SKOHOMUYECKU PA3BUTHIX
cTpaH. ApKTHKa TaKKe UMEeT cTpaTeTnIecKoe 3HaUeHKe, OTpeIeIsIoNIee ee BaXKHOCTD Il obecreye-
HUS TEOTIOIMTUYECKUX U TEOIKOHOMUYECKUX Mo3uliuii Poccuu B Mupe.

JIMHTBUCTUYECKUIT MHTEpEeC K apKTUYECKOMY AMCKYPCY CBSI3aH C MCCJEAOBaHWEM OCOOEHHOCTEM
yKa3aHMUs Ha UCTOYHUKYU MHbOopMaLNHK 5], n3ydyeHrneM HOMUHALIMKA METEOPOJIOTUYECKUX SABJIEHU [6],
pPaccMOTpPEeHUEM «apKTUUYeCKOW MeTa(opbl» B MOJIUTUYECKOM JUCKYpce [7]. ApKTUUYECKHUIT HOBOCTHOM
JIMCKYPC TaKXke ObLT MCIOJIb30BaH B KauecTBe (haKTUUECKOro MaTteprasia B KOHTeKCTe U3ydeHHUsl cTpa-
Ternii MHTEPHALIMOHAIBLHOTO OCBOCHUS APKTHMKU. ABTOPOM pacCMOTpeHa CHUCTeMa JIMHTBUCTUIECKUX
CPENCTB, UCMOJIb3YEMBIX JIJIsI BbIpaXK€HUsI CTpaTErnuii OCBOEHUS LIMPKYMITOJISIPHOTO peThoHa. BrineneHbl
TPU [VIABHBIX aCIeKTa, KOTOPbIe 0Ka3bIBAIOTCS B POKYce BHUMAHUS aBTOPOB aHTJIOSI3bIYHBIX HOBOCTHBIX
cTaTeil: 11emecoo0pa3HOCTh OCBOCHUS APKTUYECKOTO PEerMoHa; BBI3OBBI, ¢ KOTOPBIMHU CTaJTKUBAIOTCS
CTpaHbl, 3aMHTEPECOBAaHHBIE B OCBOEHUU ILIUPKYMITOJISIPHOTO PETMOHA; MEPCIeKTUBbI, OTKPbIBAIOIIIMU-
ecsl Tiepell rocygapcTBaMu B ApKTUKE [8]. ApKTMUECKOMY MEeIMaaucKypCy YAEIsSI0oT 0co00e BHUMaHUE
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U 3apy0exxHbie ucciaenonatenu. Tak, E. Poyn mpoBoaIUT COMOCTaBUTENbHbBIN aHATNU3 aHTJIOS3bIYHOTO U
PYCCKOSI3BIMHOTO HOBOCTHBIX IMCKYPCOB C LIE/IbI0 CPABHUTh, KaKHe TeMbl JOMUHUPYIOT B OCBEICHUU
BorpocoB ApkTuku [9]. P. [Tunkyc u C. Anu paccMaTpuBalOT apKTUYECKHIT HOBOCTHOM JUCKYPC B KOH-
TekcTe Teopun dpeitmos [10, 11].

3HAYUMBIM TSI [IPOBOIMMOTIO MCCIICAOBAHUS SBJISIETCS TOT (DaKT, YTO «BHYTPU JIMHIBUCTUKU CMeE-

CTUJICA aKLEHT ¢ TMIPU3HAHMUS SI3bIKA TJIABHBIM KOJOM M apXMMEINYMOM KOMMYHMKALIMW Ha U3ydeHUE
BO3MOXHOCTEN IPyroro MeauyMa — BU3yajabHOM ITpe3eHTALIMU CMBICIOB M UIeHTUYHOoCcTei» [12, c. 101].
CoBpeMeHHBII MeIMATEKCT MOXHO HE TOJIbKO paccMaTpUBaTh KaK reTeporeHHoe oOpa3oBaHUE, HO U
OlLIEHMBATh 3HAYMMOCTb 3HAKOB Pa3HO MOAAIBLHOCTU MpPU Tepeaadye CMbICIA, UCTIONb3YSl «CeMUOTH-
YeCcKMii aHaJIu3 MeAUaTeKCTa B pa3HOOOpa3y COCTaBIISIIOLIMX €r0 CEMMOTUYECKUX KomoB» [13, ¢. 258].
Takzke BaxKHO MTOAYEPKHYTh, YTO COBPEMEHHBIN MEIUIMHBIN KJIaCTep perMoHa IPeACTaBICH ¢ TIOMOILBIO
JIUCKPETHBIX eAWHUL MEAMANIOTOKA, KOTOPBIE COCTOSIT U3 Pa3HOOOPA3HBIX KOAOB U JIEJAIOT TEKCT 00b-
€MHBIM I MHOTOCJIOMHBIM [14].

MeTtoapl 1 Marepuaa uCCjaecaI0BaHus

MaTtepuaioM IjIsT UcciieToBaHUs MOCTyXKn 20 aHTIOSI3BIYHBIX BEOCATOB apKTUYECKUX OpraHn3a-
114, B TOM YMcCjie 00pa3oBaTe/IbHbIX, HAyYHO-UCCIeI0BaTeNbCKUX, SKOHOMUYECKUX: Arctic Athabaskan
Council', Arctic Economic Council?, Aleut International Association?®, Arctic Portal*, Indigenous Peo-
ples’ Secretariat®, Kolarctic CBC Programme?®, Laera Institute for Circumpolar Education’, Nord Uni-
versity®, Royal Roads University?, Sami University of Applied Sciences'’, The Arctic Council'!, The Au-
rora Research Institute'?, The Barents Euro-Arctic Council?, The Gwich’in Council International'®, The
Inuit Circumpolar Council®®, The Norwegian Scientific Academy for Polar Research!®, The Saami Coun-
cil”?, The University of Akureyri'®, The University of Iceland', University of the Arctic. O61mmit 06bemM
BBIOOPKU cocTaBmII 170 KOHTEKCTOB, M3BJIEYCHHBIX U3 YKAa3aHHBIX NCTOUHUKOB.

[Mporueaypa aHaiM3a BKITI0YaIa ABa otara. Ha mepBoM atare mpoBOIMIICS OTOOP aHTJIOSI3bIYHBIX Caii-
TOB apKTUYECKOW HAIMpaBJIeHHOCTH METOIOM CILIOIIHOM BbIOOpKK. Ha BTopoMm sTarie oCyIiecTBIsIcs
KOHTEKCTYaJIbHO-MHTEPITPETAIIMOHHBIN aHAIN3 TS OTIPEeNeIcHUs ColepKaHus W (DYHKIIMI BBIICICH-
HBIX KOHTEKCTOB, a TAK3KE BBISIBICHUS TUITMYHBIX CPEICTB BBIPAsKEHUST BBIIEICHHBIX (DYHKIIHIA.

Pe3lel)TaTl>I HCCJIEA0BAHUA

B xoae mpoBeneHHOro MccieaoBaHUsSI Mbl MPUIIUIM K CIEAYIOIIMM BbIBOJaM. PermoHanbHBIN Me-
MUATEKCT SIBJISIETCSI CEMUOTUYECKM HEOTHOPOIHBIM 00pa3oBaHMEM, B KOTOPOM MEXIY BepOaTbHBIM 1
HeBepOaTbHBIM KOMIIOHEHTAMH BO3HUKAIOT KOMITO3UITMOHHBIE M CeMaHTUYeCKe KoMOUHaIn. [1pu
TECHOM B3aMMOJEHCTBUU MEXIY COOOI 3HAKM, MPUHAIeXAllMe pa3HbIM CEMUOTUYECKUM CUCTEMaM,

! Arctic Athabaskan Council. URL: https:/arcticathabaskancouncil.com/ (zara o6parenus: 10.05.2024).

2 Arctic Economic Council. URL: https://arcticeconomiccouncil.com/ (nara o6pamenus: 10.05.2024).

3 Aleut International Association. URL: https://aleut-international.org/ (nara o6pawenus: 10.05.2024).

4 Arctic Portal. URL: https://arcticportal.org/ (nara obpawenus: 10.05.2024).

5 Indigenous Peoples’ Secretariat. URL: https://www.arcticpeoples.com/ (nara obpamenus: 10.05.2024).

¢ Kolarctic CBC Programme. URL: https://kolarctic.info/ (zara obpawenus: 10.05.2024).

7 Laera Institute for Circumpolar Education. URL: https://laerainstitute.org/ (nara oopauenus: 10.05.2024).
8 Nord University. URL: https://www.nord.no/en/ (zara obparuenus: 10.05.2024).

° Royal Roads University. URL: https://www.royalroads.ca/ (nara o0pauienus: 10.05.2024).

10 Sami University of Applied Sciences. URL: https://samas.no/en (nara o6pawenus: 10.05.2024).

" The Arctic Council. URL: https://arctic-council.org/(nata oopamuienus: 10.05.2024).

12 The Aurora Research Institute. URL: https://nwtresearch.com/ (nara o6pauienus: 10.05.2024).

13 The Barents Euro-Arctic Council. URL: https://barents-council.org/ (nara o6pauenns: 10.05.2024).

14 The Gwich’in Council International. URL: https://gwichincouncil.com/ (zara obpaienus: 10.05.2024).

15 The Inuit Circumpolar Council. URL: https://www.inuitcircumpolar.com/ (nara o6pauenns: 10.05.2024).
1 The Norwegian Scientific Academy for Polar Research. URL: https://www.polar-academy.com/ (nara obpawenus: 10.05.2024).
17 The Saami Council. URL: https://www.saamicouncil.net/en/home/ (nara o6pauienus: 10.05.2024).

18 The University of Akureyri. URL: https://www.rha.is/ (nara o6pawenns: 10.05.2024).

19 The University of Iceland. URL: https://english.hi.is/ (nara o6pauenus: 10.05.2024).

2 University of the Arctic. URL: https://www.uarctic.org/ (nara obpamenus: 10.05.2024).
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00pa3yloT eIMHYI0 CMBICIOBYIO LIeJIOCTHOCTD [ 15]. IIpoBeneHHbIN aHaIN3 KOpIyca apKTUYECKUX MeIr-
aTEeKCTOB IT03BOJIMII BBIIECINTH BepOaIbHbIN 1 HEBepOaJbHbBIM KOMIIOHEHTHI Ilepeaadyn o0pa3a ApKTUKU.
PaccMoTpuMm peanusalinio Kaxkaoro u3 KOMIOHEHTOB.

BepbanbHblii KOMIOHEHT MPEACTABICH CACAYIONIMMU TEMAaTUYECKUMHU JOMUHAHTaMu: 1) KOpeHHbIe
Hapoabl ApKTUKH; 2) OMOJIOTUYECKOe pa3HOOOpa3rue ApKTUYECKOrO PErnoHa; 3) 3KOJOrn4eckue acrek-
Thl LIMPKYMIIOJISIPHOTO peruoHa; 4) COTpyAHUYECTBO B 00JaCTU APKTUKHU (HaydyHOE, SKOHOMUYECKOE
u ap.). [pouocTpupyem pernpe3eHTalunIo JaHHbIX TeMaTUYeCKUX TOMUHAHT. TeMa kKopeHHbie Hapoobl
Apxmuku TIpefcTaBlieHa CIeAYIOIINME JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKIMU CPEICTBAMU: HOMUHAIIMS TIPEICTa -
BUTEJIC KOPEHHBIX HApOIOB APKTUKM Athabaskan, Sami, Vuntut Gwitchin, Aleut, Inuit; T1aroJibl C ceMaH-
TUKOM 3allIMTa, TIOAAEPXKKA 10 protect, to cater, to Support, Tarojbl ¢ CEMaHTUKOM pa3BUTHE fo Strengthen,
to promote, to develop, to facilitate. IlpenctaBieHHBIE TJIar0JIbl YIIOTPEOISIOTCS B CJIOBOCOYETAHUSX TUIIA
to protect and promote Athabaskan interests; to cater for the differing needs of Arctic inhabitants; to develop
and strengthen identity, the growth and welfare of the Arctic communities; to strengthen resilience and facilitate
adaptation; to support the sovereign rights of all indigenous peoples, to share the principles of respect, resilience
and unity. AHanmU3UpyeMble KOHTEKCTBI IEMOHCTPUPYIOT HEOOXOIMMOCTb Pa3BUTUS U YKPETLICHUS TAKUX
aCMEeKTOB XXU3HU KOPEHHbIX HAPOJOB APKTUKHU, KaK UHTEPECHI (interests), TOTpeOHOCTU (needs), TpaBa
(rights), uaeHTUYHOCTD (identity), GnarococtosiHue (welfare), ypaxxeHue (respect), eMMHCTBO (unity) v T.1.
[MpssMass HOMUHALIMS TPAIUIIMOHHBIX 3aHATHUIA W TIPOMBICIIOB KOPEHHBIX HApOIOB APKTUKH TaKXKe Ya-
CTOTHA B IAHHOM TeMaTUUYECKOW TOMUHAHTE: reindeer husbandry; courses in sewing and weaving; working
with hard materials as wood, iron and metal; sami handicraft programmes. JlaHHble TIPOMBICJIBI YITOMUHA-
I0TCSl B KOHTEKCTE HEOOXOMMOCTU UX COXPAHEHUSI U PA3BUTHUSI KaK HEOThEMJIEMON YacTu KYJBTYPhI U
ObITa KOPEHHBIX HAPOJOB.

Tematnueckast JOMMHAHTA OuoA02U4ecKoe pa3HooOpazue Apkmu4eckoeo pecuoHa TIpeacTaBiIeHa JIeK-
ceMaMU, MCIOJb3YeMbIMU JIJISI HOMUHALIMK TTPpUPOAHBIX 30H ApKTuKU (boreal forest, tundra, taiga, ice
field), sHAEeMUUHBIX pacTeHUil (spruce, birch, alder, soapberry, mosses) i XUBOTHBIX (caribou, moose, bea-
ver, polar bear, walrus, narwhal, snowy owl, Arctic fox). YacTOTHBI aTpuOYTUBHEIE COUYeTaHUsI, YKa3bIiBa-
IollIMe Ha 0COOble XapaKTEePUCTUKU BUIOB: highly cold-adapted mammals, unique species, poorly known
species, species endemic to the Arctic. 3HaUUTEIbHOE YMCI0 KOHTEKCTOB B paMKax OMopa3zHoo0pas3ust Ap-
KTHMKM TIOCBSIIEHO MpobjeMaM M HEOOXOIMMBIM 11aram Io pelieHuIo JaHHbIX npobsieM. B kauecTse
WJTIOCTpallMU TIpUBEEM clieaylollue npuMepsl: large-scale Arctic habitat loss and changing interactions
with other species; declining Arctic breeding migratory bird populations, ecosystems are affected by a changing
Arctic (mpobnemnl); to maintain Arctic biodiversity, to protect the Arctic environment and healthy ecosystems;
to achieve sustainable use of ecosystem goods and services, to maintain ecosystem integrity; to improve the status
and secure the long-term sustainability of declining Arctic breeding migratory bird populations (pelieHust).
AKTyanu3alus pobJieM MPOUCXOINUT YEPE3 JIEKCEMbI C CEMaHTUKOM yranok, cHuxkeHue (loss, declining),
SI3LIKOBBIE €IMHULIBI C CEMAaHTUKOU coXpaHeHUe, pa3BuTHe (fo maintain, to protect, to achieve, to improve,
to secure, sustainable, long-term) clOCOOCTBYIOT aKTyaau3allMy aclieKTa perieHusl.

TemaTuveckass TOMUHAHTA 9KOJOTMIECKUE aCTIEKThl IMPKYMITOJISIPHOTO pEerMoHa TJIaBHBIM obpa-
30M TIpeJCcTaBIeHa Yepe3 yrpo3bl 9KOJOTUU apKTUUECKOTO PErMoHa U BO3MOXHBIE PelIeHUsT U CIOo-
coObI OOPBLOBI U MPEeIOTBPaLEHUS] JaHHBIX PUCKOB. DKOJIOTUYECKHUE TTPOOIeMbl APKTUKM aKTyallu-
3UPYIOTCS MPsSIMOIl HOMMHALIME Yrpo3: permafrost thaw; emissions of black carbon, plastic pollution;
human-induced pollution — from soot to plastics, from methane to pesticides; overfishing food sources; sea
ice cover shrinking; oil spills; shipping accidents; increased shipping and exploration activities in the Arc-
tic; Arctic warming; climate change. PellieHus1 0003Hau€HHBIX 9KOJOTMYECKUX MPpoOieM APKTUKU pe-
MPe3eHTUPOBAHBI TTOCPECTBOM TJIarOJIbHBIX COUETAaHUI, B KOTOPBIX CEMaHTHKA TJ1arojioB CBsi3aHa C
00pbOOIi, coxpaHeHUeM, 3aiuToi. [TpuMepbl Takux coueTaHuii: fo combat plastic pollution; to develop
low-emission Arctic economies; to conserve and enable sustainable use of natural resources; to raise aware-
ness on the serious implications of pollution in the Arctic; to slow Arctic warming caused by emissions of black
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carbon; to safeguard the future development of the region; to protect the Arctic marine environment; to mon-
itor and address the impacts of pollutants and contaminants. BBICOKOYaCTOTHBI JIEKCEMBI C CEMaHTUKOM
BIUsSIHUE, nocheacTBus (impact, influence, effect, implication), ynorpe0JisieMble B KOHTEKCTE pellieHu i
9KOJIOTUUECKUX MPOOJIeM apKTUUECKOTO PeruoHa.

TemaTnueckasi TOMUHAHTA COMPYOHUHECMB0 8 00aacmu Apkmuku peaan3yeTcsl Yepe3 HaydHOe U 3KO-
HOMHUYECKOEe COTPYIHUYECTBO, Yepe3 COTPYAHUYECTBO B 00JIACTU MOUCKOBO-CIIacaTeJIbHbIX onepauuit
U B 00JIaCTU oOecrneuyeHusl TOTOBHOCTH M pearupoBaHUs Ha 3arpsi3HeHUsT He(PTbIo MOPCKOI cpeanl. Tu-
IMUYHBIE SI3BIKOBBIC CPEACTBA PENPE3eHTALIMN JAHHOM TeMBI BKIIIOUAIOT B ce0s: 1) JIeKCeMBI C CEMaHTH -
KOW cOTpyaIHUYECTBO (collaboration, cooperation, partnership, coordination, interaction, network, to partner,
to work together); 2) 1eKceMbl C CEMAaHTUKON pa3BuTuUe, yayudllueHue (to enhance, to develop, to foster, to
facilitate, to promote, fo improve, to encourage); 3) JeKCEMbI C CEMAaHTUKOU TMpobdsiema, BbI30OB (challenge,
problem, issue, difficult); 4) npssMyt0 HOMUHALIUIO TOKYMEHTOB O COTPYJIHUUYECTBE (agreement, treaty, pro-
gramme).

HeBep0aabHblii KOMIIOHEHT B aHAJTM3UPYEMOM KOPITyce IPUMEPOB MPEICTABIeH C TOMOIIBIO JJOTOTHU -
ITOB apKTUYECKUX OPTaHN3AIINIA, IIBETOBOI rpachnuecKoit MapKUPOBAHHOCTH, U3MEHEHUS IPU(TOBOTO
pasMepa U pucyHkKa. AHAJIM3 TPMMEPOB MOKa3asl, YTO JOMUHAHTHBIE 11BETA, UCTOJb3yeMbIE B JIOTOTH-
ax, TeKCTOBBIX 3aroJIOBKax, GOHOBOM O0(OpMIIEHUN, — 3TO O€JIblii, CHHUI (M €r0 OTTEHKH) U KEJIThIA.
Br160p Takux 1IBETOB OOYCIIOBIIEH APKTUYECKON TeMaTUKOM aHATM3UPYEMBIX CAaliTOB: OCJbI U CUHUI
CUMBOJIM3UPYIOT MOPSI, MOKPBITHIE JIbAAMU, 3aCHEXKEHHBIE MYCTBIHU; KEAThlii — HEMHOTOUUCIEHHYIO
daopy ApKTUKHU (TIOJSIPHBIN MaK, JINCOXBOCT AJbIMIACKUI, KAMHEJIOMKA CHEXHasl, JTIOTUK apKTU4e-
CKMif). JIOTOTUITBI PACCMOTPEHHBIX aPKTHUECKHX OpTraHU3alliil — TeKCTO-TpaduyecKue, TO eCTh COlIep-
KaT TeKCT U u3obpaxkeHue. Kak mpaBuio, 3TO Ha3BaHME OpraHMU3alMU U aCCOLMATUBHBIC 2JIEMEHTHI:
M300paxkeHUsI JKUBOTHBIX (TIECEIl, CEBEPHBII OJIeHb, SHAEMUIHBIC TITUIIBI APKTHKM), TTPUPOIHBIX SIBJIC-
HU, XapaKTepHBIX JUTS MOJISIPHBIX IIPOT (MOJISIPHOE CUSHUE), KPYTIIbie GOPMBI KaK CUMBOJ IIPUHIIM-
I1a B3aMMOITOHUMAaHMUs, COTPYAHUYECTBA, eAuHCcTBa. PoTorpacduu, COMpoBOXKIAIONINE TEKCTOBbIE 3aro-
JIOBKM, KOTOPbIE TEMATUYECKU CBSI3aHBI C TEKCTOBBIM COJIEPKAHUEM U JOMOJIHSIOT CIIOCOOBI U (DOPMBbI
BbIpa>k€HUsI CMBICJIOBOTO COJIepXKaHMsI, TAKKe CITOCOOCTBYIOT rnepenaye oopasa ApKTUKH.

3akmouenue

ITonBost UTOT BhIIECKa3aHHOMY, MOXHO CKa3aTh, UYTO 00pa3 APKTUKU KOHCTPYUPYETCS pa3IuyHbI-
MU CEMMOTUYECKUMU pecypcaMu. JJIOMUHUPYIOLLYIO POJIb UTPaeT BepOaIbHbI KOMIIOHEHT, pealn30BaH-
HBII Yepe3 YyeTbIpe KIItoueBbie TEMbI: 1) KOpeHHbIe HApOobl APKTUKH; 2) OMOJIOrMYecKoe pa3zHooOpasue
ApPKTHUYECKOTO peruoHa; 3) 3KOJOrnyeckue acrekKThl LIUPKYMIIOJSIPHOTO PeThuoHa; 4) COTPYAHUUECTBO
B obsacTu ApkTUKM. HeBepOasibHbIe pecypchl UCITOAb30BaHbBI IS MADKUPOBAHUST BEIYILIUX 3JIEMEHTOB
B BepOaIbHOIT YaCTU CAalTOB, YTO CIIOCOOCTBYET (hDOPMUPOBAHMIO OOIIIETO apKTUUYECKOIO BEKTOpa.
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